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 : ملخص 
ُُِ را   من أخطرِ   ُِِو أتا تي خطاو المشكلاتِ التي تُواجهُ اللغةَ ظاهررُُ استاتره

لُ للرهِ اةِ أالوجاأاثِ أمنارَ مان الظهررُِ من صروبةِ مرهلجتِ  ه  نههاه تَضَعاَ هه منهجياا
وهِهه للرِاااِ أالمنطاالِو لرلاا  الاار  ُُِ خُعااُ عهااه استااتره مِ ماان الميمااةِ انِ يااةِ التااي تسِ

ِِرااه لإههاه مااه تالاعَ ترركاااُ  ن اار   ا مان المهااه اِ اللغو اةِ التااي بِااوُ   هاه العهتااوهُ  ههت ه
و مماه ه هل  النظاهِ  اللغاوِّاِ مان  بجرلُهاه تِاُ  رجارَ هناراُ أماهَ  روتا ةِ اللغاةِ   خرأج 

لرهُِ  مه بعتهجُ العهتاوهُ للا  أأمه  هظم الترجمة الآلية من ههرية أخرىو  و  ههرية
هُ الظاااهررُُ التاااي عتر ُُِ لتِاااوُ  هلااا  هظاااه ا مطاااراِ تضعااالُ لاااَ همااااُ مرهاااهو أماااه استاااتره

للرلاكااةِ الِهةمااةِ  اا نَ الااأا اِ  تِااو ِ  راا ا النظااهِ و لتُعااأِا تغ  اار ا لااي الأسلااةِ أ اارب ه
ُِ أباااااةَ  أاِ معهألاااااةا للمرهلجاااااةِ أالماااااألوِ   لتمااااايمَ هلاكاااااهتا أخااااارى مكههَهاااااهو ألهااااا ا تُهاااااَ

 العهتوبياةِ.
ه ماااه ت ُُِ هلااا  أهِاااهِ  ألكااان الااا ِّ س هااا ه اياااه أث رناااه  هظهمااا  بنياااهِ استاااتره

 ئ ر ا النظهِ  ا النظهِ  السه لِو أرو مه بُمَكِنُ للعهتوهِ ا  رأَ تزأ أِِ   م هِِ 
 .*أستاذ البلاغة والنقد المساعد كلية الآداب جامعة السويس
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ُِِ  مرهلجةِ  لي ِ هِ  استترههةُ   .استتره
ُِ بمكاان الوصااو  للا  مسهارات لغو اة للاتارا   المرهلجاة راو الهاأ  مان  تره

هو أ مكاان  رمجتهااه أتنم تهااه ُِ هلاا  مااه بِااو   ااه    ا طهه لليااا لكااي تجراا الآلااة كااهِ
اِت الصر عة الم ههرُالالرِا   أُِ ال ان اللغاوِّ   شرِّ من التم  ز   ن الع ه أب ن ذ

ُِ أالمجاااااهت  صااااا ة ههماااااةو أراااااي معهألاااااة س تضلاااااو مااااان  المتجساااااأ لاااااي استاااااتره
لاَ ثَ ت هامَ للاةل المجاهتَ  والمرِأ للرلم الأك لالصروبهت  نههه تعهأ  لخعهع ال ن  

أُُِ ال ناِ الِولياِ ثم تُعلاِاَ أهواه .لمضاه أرو ذ  تل ة ر ا هيءل صربل
ُِ لااي أ  اِتااته للاتااتره جِ سهااأأث ماان المر  ااهت النعو ااة لااي ِ كااأ أرصاا  جااو

 و ري: أهواع ثلاثة أأ نهرر أ ل ر أ 
و  مااه المر ااب الوصاا ي - 3الم رااولي المر ااب  -2المر ااب ال رلااي  -1

هو رااااي:  ِ ة ثلاثااااة أبعاااا  أِى أث انهااااواع الأسليااااة لااااي الترب اااارات استااااتره
لإريهء أالتشضيصو أرو مه كه   ترجمتاه انتاتهذ الاأ توِ تارأ اأ التجس أ  

ِّ أهاوكي أالشاه ي. أمان مصلوحو أتطبيِه هل  كص أِِ هةأ لي هرر ال ه
رربااي المرهصاار خاالا  اتااتضأا  العهتااوه أتضااز ن كصااهةأ ماان الشاارر ال

ُِ لاااي رااا   الِصاااهةأو أتبااا ن أث انهاااواع النعو اااة  أتعل اااا أهماااهع استاااتره
ِ ة أالمر اااب استااامي و المر اااب ال رلااايجاااهءت  هلتاااهلي:  للصاااوِ استاااتره

أالمر ااااب الم رااااولي  الإتاااانهِِّو أالمر ااااب الإ ااااهلي أالمر ااااب الوصاااا ي
المر ااااب البااااألي أ  أالمر ااااب العااااهلي أالمر ااااب الجاااارِّ أالمر ااااب الظرلااااي

 المر ب النأاةي.أ 
 



راساتِ الإنسانيَّة     )  ( 2022يناير ) 1عدد   2والآداب(     مجلد اللُّغويَّات مجلَّة جامعة مِصْرَ للدِ 

 
 

 

            محمد علي محمد   يد. عشر                     (  ة تشاف الظواهر اللغوية والأدبيالحاسـوب واك)  
 

 3 

ُِ ري:  ممه تب ن أث صوِ اسهتِه  الأسلي للاتتره
  الاأسلي مان لل  المعسوسو ثههياه: اسهتِاه ِ ر أأس: اسهتِه  الأسلي من المج

ه:  اِ راا  جِتااي المعسااوسو  و ثهلنااه: اسهتِااه  الااأسلي  اا ن ِ المعسااوس للاا  المجاارِ
ه: اس هتِه  الأسلي   ن العياِ أ  ر اسهتِه  الأسلي   ن السهمن أالمتعر و خهمس 

ُِ مااا ه: اسهتِاااه   ااا ن ال شااارِّ أ  ااار ال شااارِّو أأث لكاااا صاااو و تهِتااا  رااا    نالعاااياِ
اِتة.  الصوِ هأُ أهمهع ُِصأت لي ر   الأ

 الكلمات المفتاحية:
 الاستعارة، الشعر العربي الحديث، علم اللغة الحاسوبي، الإحصاء.

Summary: 

             One of the most dangerous problems facing language 

is the phenomenon of metaphor, and the danger of this 

phenomenon stems from the difficulty of treating it 

systematically because it is subject to emotion and 

conscience more than to reason and logic. Despite the literary 

value that metaphor performs, it still hinders many of the 

linguistic tasks that the computer performs as a departure 

from the linguistic system, which makes it a stumbling block 

in front of language computing on the one hand, and in front 

of machine translation systems on the other hand. Usually, 

the computer needs a steady system to which the 

phenomenon it deals with. As for the metaphor, it 

undermines this system, which causes a change in the 

connotation and strikes the relationship between the signifier 

and the signified so that other relationships could take place, 
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and that is why any attempt at computer manipulation would 

threaten. 

           There is no doubt that there is some system that the 

metaphor builds on the ruins of the previous system. This 

system is what the computer - after providing it with the 

principles of this system - can use it in the treatment of the 

metaphor. The aim of this treatment is to reach linguistic 

indicators for metaphor that can be automatically set, and 

that can be programmed and developed to make the machine 

capable of what the human mind does from the distinction 

between explicit, direct expressions and the height of 

linguistic art embodied in trope and metaphor. It is an 

attempt not without its difficulties because it tries to 

subordinate complex art to accurate science. Understanding 

the machine to the trope, which is the pinnacle of legal art, 

and then analyzing its different types, is a difficult thing. 

         George Landon counted three types of syntactic 

compounds in his study of metaphor in Wilfred Owen's 

poetry, namely: 

1- The actual component 2- The operative compound 3 - the 

descriptive component. He also saw that the semantic types 

in metaphorical expressions are also three: embodying, 

revival and personification, which was translated by 

Professor Saad Maslouh, and applied to poems in the poetry 

of Al-Baroudi, Shawqi and Shabbi, and through the use of a 

computer and storing poems from contemporary Arabic 

poetry and analyzing the metaphor patterns in these poems. It 
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was found that the grammatical types of allegorical images 

came as follows: The verbal compound, the assigned 

nominative compound, the additive compound, the 

descriptive compound, the operative compound, the manner 

compound, the prepositional compound, the adverbial 

compound, the substitutive compound, and the vocative 

compound. 

    As it turns out, the semantic transmission of the metaphor 

is: 

First: the semantic transition from the abstract to the sensible, 

Second: the semantic transition from the tangible to the 

abstract, Third: the semantic transition between two degrees 

of the perceived, Fourth: the semantic transition between the 

static and the moving, Fifth: the semantic transition between 

the living and the non-living, Sixth: the transition between 

the human and the non-human, and that each of these images 

has several patterns that were observed in this study. 

key words: 

Metaphor, modern Arabic poetry, computational 

linguistics, statistics. 

 

 

 


